
 
 

 
 

 
 

 

 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
  



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Prezzi in CHF, IVA 8.1% inclusa 
Alle Preise sind in CHF, 8.1% MWST inbegriffe 

  

                         ANTIPASTI E PIATTI FREDDI 
                   (VORSPEISEN UND KALTE SPEISEN) 

 

 

Scaloppa di foie gras di anatra con composta di mela allo zafferano e vaniglia e pan 

brioche arrostito 

Entenstopfleberschnitzel mit Safran-Vanille-Apfelkompott und geröstetem Brioche-Brot 

 

25  CHF 

 

Classica tartare di manzo (100 gr), patate fritte, burro e pane toast  

Klassisches Rindertatar (100 gr), Bratkartoffeln, Butter und Toastbrot 

 

        25 CHF 

Classica tartare di manzo (200 gr), patate fritte, burro e pane toast 

Klassisches Rindertatar (200 gr), Bratkartoffeln, Butter und Toastbrot 

         35 CHF 

Piatto ticinese di salumi e formaggi servito con gnocco fritto 

Tessiner Wurst- und Käseteller mit gebratenen Knödeln 

          22 CHF 

Carpaccio di manzo con rucola, pomodorini, scaglie di grana e patatine fritte 

Rindercarpaccio mit Rucola, Cherrytomaten, Parmesan und Pommes frites 

           30 CHF 

Vitello tonnato con fiori di capperi, pomodorini e patatine fritte 

Kalbfleisch mit Thunfischsauce mit Kapern, Kirschtomaten und Pommes frites 

           30 CHF 

  



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 

Prezzi in CHF, IVA 8.1% inclusa 
Alle Preise sind in CHF, 8.1% MWST inbegriffe 

  

                           INSALATE (SALAT)  

 

Insalata Verde  

Grüner Salat 

 

  8 CHF 

 

Insalata Mista  

Gemischter Salat 

 

10 CHF 

 

Classica Caesar Salad con petto di pollo arrosto, bacon, scaglie di grana e crostini 

servito con salsa Caesar 

Klassischer Caesar-Salat mit gebratener Hühnerbrust, Speck, Parmesanspänen und 

Croutons (serviert mit Caesar-Sauce) 

 

22 CHF 

 

Insalata mista con gamberi rosolati, avocado e mandorle tostate  

Gemischter Salat mit gebratenen Krevetten, Avocado und gerösteten Mandeln 

 

23 CHF 

 

Insalata caprese con mozzarella di bufala e basilico  

Caprese-Salat mit Büffelmozzarella und Basilikum 

 

21.50 CHF 

 

Le nostre insalate sono servite con salsa a scelta  
(salsa italiana, francese, caesar o condimenti a parte) 
 
Unsere Salate werden mit einem Dressing nach Wahl serviert 
(italienisch, französisch, Caesar oder Dressing an der Seite) 



PIATTI STAGIONALI (SAISONALE GERICHTE) 

 
 

Crema d’asparagi 
(Spargelcreme) 

 
14 CHF 

 
Cavatelli al ragù d’Agnello e Fave fresche 

(Cavatelli mit Lammragout und frischen Saubohnen) 
 

1/2 CHF 15.50     22.50 CHF 
 

Asparagi arrosto con uovo e salsa olandese 
(Gerösteter Spargel mit Ei und Sauce Hollandaise) 

 
35 CHF 

 
 

Pizza Primavera con Mozzarella, Fave, Pancetta e Provola 
(Pizza Primavera mit Mozzarella, Saubohnen, Speck und 

Provola) 
 

25 CHF 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Prezzi in CHF, IVA 8.1% inclusa 
Alle Preise sind in CHF, 8.1% MWST inbegriffe 

  



 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Prezzi in CHF, IVA 8.1% inclusa 
Alle Preise sind in CHF, 8.1% MWST inbegriffe 

                                      PASTE E RISOTTI  

 

Tagliatelle all’uovo alla bolognese tradizionale 

 

 
½ 13.50 CHF 

 
19.50 CHF 

Tagliatelle aus Eiern nach traditioneller Bologneser Art   

 
Spaghetti al pomodoro “San Marzano” e foglie di basilico 
 

 
½ 10 CHF 

 
15 CHF 

Spaghetti “San Marzano” Tomaten und Basilikumblättern   

 
Caserecce al ragù di luganighetta con funghi gallinacci e Pecorino 

romano DOP 

 
½ 13.50 CHF 

 
19.50 CHF 

Pasta mit luganighetta-Ragout, Pfifferlingen und geriebenem 
römischen Pecorino-Käse 

  

 
Paccheri al sugo di gamberi ed erbette aromatiche 
 

 
½ 15.50 CHF 

 
22.50 CHF 

Paccheri mit Garnelen und aromatischen Kräutern   

 
Ravioli del plin al sugo d’arrosto con fonduta di provola affumicata 

 
½ 16 CHF 

 
24.50 CHF 

Ravioli mit Bratensauce und geräuchertem Provola-Fondue   

 
Risotto all’aglio orsino, asparagi e buscion ticinese       
                               

 
 

 
25 CHF 

Risotto mit Bärlauch, Spargel und Tessiner Buscion    



 
DUE CONTORNI A SCELTA TRA: PATATE ARROSTO, PATATINE FRITTE, VERDURE O RISO  

EXTRA: PASTA O RISOTTO + 6 CHF 
 (ZWEI BEILAGEN NACH WAHL: BRATKARTOFFELN, POMMES FRITES, GEMÜSE ODER REIS) 

EXTRA: NUDELN ODER RISOTTO + 6 CHF 

 
 
 
 
 

Prezzi in CHF, IVA 8.1% inclusa 
Alle Preise sind in CHF, 8.1% MWST inbegriffe 

                                  CARNE (FLEISCH)  

 

Entrecôte di manzo “Angus” (250 gr)  

Entrecôte vom “Angus”-Rind (250 gr) 

 

42 CHF 

 

Filetto di manzo “Angus” (200 gr)  

Angus-Rindsfilet (200 gr) 

 

45 CHF 

 

Cordon bleu di vitello fatto in casa con formaggio Gruyère e prosciutto cotto  

Hausgemachtes Kalbs-Cordon Bleu mit Gruyère-Käse und Schinken 

 

45 CHF 

 

Suprema di pollo giallo cotto a bassa temperatura  

Gelbes Hühnerfleisch, das bei niedriger Temperatur gegart wird 

 

35 CHF 

 

Il nostro Chateaubriand (500 gr), servito in sala con salsa bernese (per 2 persone) 

Unser Chateaubriand (500 gr), serviert am Tisch mit Sauce Béarnaise und 

einem Gemüsepfännchen (für zwei Personen) 

 

     110 CHF  
 

                                   HAMBURGER 
 

 

Full House Burger: pane,180gr di manzo svizzero, Edamer, bacon, iceberg, 

pomodoro e cetriolo servito con patatine fritte 

(Brot, 180gr Schweizer Rindfleisch, Edamer, Speck, Eisberg, Tomate und Gurke  

Serviert mit Pommes frites) 

 

 

   25 CHF 

 

Poker Burger: pane,180gr di manzo svizzero, uovo, provola affumicata, cipolla 

croccante, iceberg e pomodoro servito con patatine fritte 

(Brot, 180 g Schweizer Rindfleisch, Ei,  geräucherter Provola-Käse, knusprige 

Zwiebeln, Eisberg und Tomate, serviert mit Pommes frites) 

 

 

25 CHF 

 

 

 

 



 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

DUE CONTORNI A SCELTA TRA: PATATE ARROSTO, PATATINE FRITTE, VERDURE O RISO  
EXTRA: PASTA O RISOTTO + 6 CHF 

 (ZWEI BEILAGEN NACH WAHL: BRATKARTOFFELN, POMMES FRITES, GEMÜSE ODER REIS) 
EXTRA: NUDELN ODER RISOTTO + 6 CHF 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

Prezzi in CHF, IVA 8.1% inclusa 
Alle Preise sind in CHF, 8.1% MWST inbegriffe 

                                  PESCE (FISCH)  

 

Fish & Chips di lago servito con salsa tartare   

(Fish & Chips serviert mit Sauce Tartare) 

 

    35.50 CHF 

 

Code di gambero alla griglia  

(Gegrillte Garnelenschwänze) 

 

  38 CHF 

 

Trancio di branzino arrosto     

 (Gebratener Wolfsbarsch in Scheiben) 

 

  38 CHF 

                                 VEGANO (VEGAN)  

 

Tofu speziato arrostito   

(Gebratener gewürzter Tofu) 

 

         30 CHF 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Prezzi in CHF, IVA 8.1% inclusa 
Alle Preise sind in CHF, 8.1% MWST inbegriffe 

                                        PIZZE  

 

DAL FORNO PIZZE CON IMPASTO A LUNGA MATURAZIONE 

PIZZEN AUS DEM OFEN MIT LANG REIFENDEM TEIG 

 

La Regina Margherita: pomodoro, mozzarella e basilico 

(Tomate, Mozzarella und Basilikum) 

 

14 CHF 

 

La Marinara: pomodoro, pomodorini, aglio, acciughe Siciliane, origano e olive 

(Tomate, Cherrytomaten, Knoblauch, Sardellen, Oregano, Oliven) 

 

15 CHF 

 

La Napoli: pomodoro, mozzarella e acciughe 

(Tomate, Mozzarella und Sardellen) 

 

15 CHF 

 

La Prosciutto: pomodoro, mozzarella e prosciutto cotto 

(Tomate, Mozzarella und gekochter Schinken) 

 

17 CHF 

 

La Diavola: pomodoro, mozzarella e salame piccante 

(Tomate, Mozzarella und pikante Salami) 

 

17 CHF 

 

La Vegetariana: pomodoro, pomodorini, mozzarella e verdure  

(Tomate, Cherrytomaten, Mozzarella und Gemüse) 

 

18 CHF 

 

La Bufalina: pomodoro, mozzarella, pomodorini, mozzarella di bufala e basilico 

(Tomate, Mozzarella, roher Büffelmozzarella und Basilikum) 

 

20 CHF 

La Tonno: pomodoro, mozzarella, tonno, olive e cipolla 

(Tomate, Mozzarella, Thunfisch, Oliven und Zwiebel) 

 

21 CHF 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

Prezzi in CHF, IVA 8.1% inclusa 
Alle Preise sind in CHF, 8.1% MWST inbegriffe 

                                         PIZZE  

 

La Capricciosa: pomodoro, mozzarella, funghi, prosciutto cotto, olive e carciofini   

(Tomate, Mozzarella, Champignons, gekochter Schinken, Oliven und Artischocken) 

 

21 CHF 

 

La Prosciutto e Funghi: pomodoro, mozzarella, prosciutto cotto e funghi   

(Tomate, Mozzarella, gekochter Schinken und Pilze) 

 

19 CHF 

 

La Crudo e Mascarpone: pomodoro, mozzarella, prosciutto crudo e mascarpone  

(Tomate, Mozzarella, Schinken und Mascarpone) 

 

23 CHF 

 

La Pizza Parma: pomodoro, mozzarella, prosciutto crudo, scaglie di grana 

padano DOP, pomodorini, rucola (Tomate, Mozzarella, Parmaschinken, Grana 

Padano Flocken, Kirschtomaten, Rucola) 

 

25 CHF 

 

La Pizza Ticinella: mozzarella, luganiga e funghi  

(Mozzarella, Luganiga und Pilze) 

 

19 CHF 

 

Il Calzone al forno: (ingredienti a scelta dalla lista delle pizze) 
 

Die gebackene Calzone (Zutaten nach Wahl aus der Pizzaliste) 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

Prezzi in CHF, IVA 8.1% inclusa 
Alle Preise sind in CHF, 8.1% MWST inbegriffe 

                                         DESSERT  

 

Tortino al cioccolato fondente 70% dal cuore morbido 

Zartbitterschokoladenkuchen 70% mit weichem Kern 

 

12 CHF 

 

Semifreddo all’amaretto 

Amaretto-Parfait 

 

11 CHF 

 

Strudel di mele con gelato alla vaniglia  

Apfelstrudel mit Vanilleeis 

 

 11 CHF 

La nostra torta del giorno 

Unser Kuchen des Tages 

     8 CHF 

Gelati Fiordipanna: vaniglia, cioccolato, stracciatella, nocciola, caffè, pistacchio, limone, fragola, mango     

(Vanille, Schokolade, Stracciatella, Haselnuss, Kaffee, Pistazie, Zitrone, Erdbeere, Mango)                                                     

3.50 CHF 



                              INFORMAZIONI 

 
 

 

Trattamento Ormoni: alcuni prodotti possono essere stati trattati con ormoni 
e antibiotici e/o altre sostanze antimicrobiche per aumentare le prestazioni 
degli animali. 

Hormonbehandlung: Gewisse Produkte könnten mit Hormonen und Antibiotika und/oder 

anderen die Leistungen der Tiere fördernden antimikrobischen Substanzen behandelt 

worden sein. 

 
Per la provenienza delle nostre carni e del nostro pescato, chiedere la 
visione della documenta zione al personale. Inoltre, si avvisa la spettabile 
clientela che i nostri prodotti potrebbero: 
 

• Essere stati prodotti con sostanze ormonali per aumentare le prestazioni 
animali. 

• Essere stati prodotti con sostanze non ormonali come gli 
antibiotici, per   aumentare le prestazioni animali. 

Fragen Sie unsere Mitarbeiter über die Herkunft unseres Fleisches und Fisch. Es besteht 

die Möglichkeit, dass unsere Produkte:  

• die mit hormonellen Stoffen erzeugt wurden, um die Leistung der Tiere zu steigern. 

• die mit nicht-hormonellen Stoffen wie Antibiotika erzeugt wurden, um die Leistung 

der Tiere zu steigern. 

 
Tutti i nostri prodotti possono contenere allergeni. Avvertite il nostro personale 
comunicando le vostre esigenze alimentari. 

Alle unsere Produkte können Allergene enthalten. Informieren Sie unsere Mitarbeiter über 

allfällige Lebensmittelaller- gien. 

 
Prodotti che possono provocare allergie o intolleranze: frutta a guscio, 
sedano, senape, semi di sesamo, anidride solforosa, lupino, molluschi, 
glutine, crostacei, uova, pesce, arachidi, soia e latte. 

Produkte die Allergien oder Unverträglichkeiten verursachen können: Schalenfrüchte, 

Sellerie, Senf, Sesamkörner, Schwefelverbindungen, Lupinen, Weichtiere, Gluten, 

Schalentiere, Eier, Fisch, Erdnüsse, Soja und Milch. 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 


